Ukloniti ovaj tekst prilikom postavljanja na memorandum članice UNSA (postavlja odgovorna osoba sa članice – prodekan/koordinator/saradnik)

UNIVERZITET U SARAJEVU | NOMINACIJSKO PISMO
UNIVERSITY OF SARAJEVO | NOMINATION LETTER 

PRIPREMANJE OVOG DOKUMENTA (obavezno pročitati):
Na osnovu objavljenih konkursa na oficijelnim web stranicama Univerziteta u Sarajevu (www.unsa.ba/stipendije i www.international.unsa.ba) kandidat/kinja (student ili osoblje) se prijavljuje za međunarodnu mobilnost u okviru Erasmus+ programa i ispunjava rubrike sa tačnim i istinitim informacijama. Kandidat/kinja je u obavezi ispuniti sve rubrike koje se odnose na njega/nju. Nakon završetka, u elektronskoj formi (putem emaila ili na prenosivom disku) dostavljate odgovornoj osobi za međunarodnu saradnju sa vaše matične institucije na daljni postupak. Odgovorna osoba je ujedno i potpisnik nominacijskog pisma. Potpisnik nominacijskog pisma za studente je prodekan, a za osoblje je dekan (ili može biti druga odgovorna osoba koju imenuje dekan). Odgovorna osoba postavlja ispunjeni dokument na memorandum članice UNSA, potpisuje i stavlja pečat, te skenirani dokument vraća kandidatu/kinji. 

Napomena: Sve rubrike su obavezne. U slučaju da neka rubrika nije ispunjena (koja se odnosi na kandidata/kinju), ili da dokument nije postavljen na memorandumu članice Univerziteta u Sarajevu, ili da nije potpisan od strane kandidata (elektronska oznaka) ili odgovorne osobe sa pečatom (ili da je potpis predstavljen lažno), cjelokupna prijava kandidata neće biti važeća niti dalje razmatrana. 

>>>> Odabrati vrstu mobilnosti za koju se prijavljujete.

I OSOBNI PODACI
I PERSONAL DATA:
	Ime
Name
	[bookmark: Text1]     

	Prezime
Surname
	     

	Spol
Gender
	     

	Datum rođenja
Date of birth (dd/mm/yyyy)
	     

	Zemlja rođenja
Country of Birth
	     

	Državljanstvo (pasoš)
Citizenship (passport)
	     

	Broj pasoša
Passport number
	     



II KONTAKT INFORMACIJE
II CONTACT INFORMATION
	Elektronska pošta
Email
	     

	Telefon
Phone
	     


Napomena: sve privatne informacije o kandidatu (iz rubrika I i II) će biti tretirane kao diskretne i neće biti distribuirane nikom osim odabranoj inostranoj instituciji u svrhu nominacije i evaluacije.

III AKADEMSKE INFORMACIJE
III ACADEMIC INFORMATION
	Matična institucija
Home institution
	UNIVERZITET U SARAJEVU
UNIVERSITY OF SARAJEVO

	Članica UNSA
UNSA member unit
	Odabrati matičnu instituciju kojoj pripadate.
	Naučno polje/odsjek/ured
Study field/department/office 
	     

	Trenutni status na UNSA
Current status at UNSA
	Odabrati vaš trenutni status u trenutku prijavljivanja.
	
	
	III.a Samo za studente
III.a Only students

	Godina studija
Year of study
	Odabrati trenutnu godinu studija.	
	
	Označiti ako ste završna godina
Mark if you are final year
	☐
	Akademski prosjek (obavezno unijeti prosjek u označena polja)
Academic (average) grade
	BA
	     
	MA 
	     
	
Integ.
	
     
	PhD
	     


Napomena za studente: Ukoliko ste u trenutku prijave u statusu studenta drugog (MA) ili trećeg (PhD) ciklusa studija, obavezno je da unesete prosjek ocjena i za vaše prethodne cikluse na naznačena mjesta u tabeli uz dostavljanje svih zvaničnih prepisa ocjena prilikom prijavljivanja. Bez tih informacija u ovom dokumentu i zvaničnog/ih prepisa ocjena vaša prijava neće biti važeća niti dalje razmatrana.

IV PRETHODNA MOBILNOST
IV PREVIOUS MOBILITY
	Da li ste prije učestvovali u Erasmus+ mobilnosti?
Have you participated before in the Erasmus+ mobility
	Da ☐      Ne ☐

	Da li ste obavili proceduru priznavanja ostvarenih rezultata (ispunjava student ako je učestovao/la u prethodnoj razmjeni)?
Have you completed the procedure for the recognition of achieved results? (to be filled in by the student if they have previous Erasmus experience)
	Da ☐      Ne ☐

	Ako je vaš odgovor da, ispunite podatke o prethodnim mobilnostima:
If yes, please fill in the requested data:

	Rb.
No.
	Kada (akademska godina)
When (Academic year)
	Gdje (institucija i zemlja)
Where (Institution and country)
	Vrsta mobilnosti (odabrati)
Type of mobility (chose)

	
	
	
	Odabrati.
	
	
	
	Odabrati.
	
	
	
	Odabrati.
	
	
	
	Odabrati.
	Napomena: Dodati redove po potrebi. Student (ukoliko je trenutno u statusu studenta MA ili PhD ciklusa studija) navodi sve prethodne mobilnosti (maksimalno dva semestra po ciklusu studija). Osoblje navodi sve mobilnosti do trenutka ove prijave (neovisno da li je riječ o mobilnosti fakulteta/akademije/centra/instituta ili univerziteta), kao i one za koju/e imaju potvrdu da su tek odabrani ali još nije implementirano (naznačiti da je odobreno, a još nije implementirano).

	IV.a Samo za osoblje - ispuniti ako ste učestvovali u prethodnoj mobilnosti (ispunjavate na našem jeziku)

	U skladu sa članom 112 - stavka (3) pod b) i članom 113 stavka (3) pod b) opišite na koji je/su način vaša/e prethodna/e mobilnost/i iskorištena/e za doprinos internacionalizaciji Univerziteta u Sarajevu?

	Odgovorite na pitanja: 
· Na koji način ste doprinijeli internacionalizaciji i implementirali primjere dobre prakse sa inostranog partnera?
· Da li je vašim odlaskom uspostavljena saradnja sa kolegama sa partnerske institucije?
· Da li ste ponudili svoj/e predmet/e na listu modula/predmeta/kurseva za strane studente (English ili English friendly)
· Da li ste podijelili iskustvo sa studentima i osobljem i motivisali ih za mobilnost, organizovali radionice, prezentacije i slično?
· Predložili promjene u internim procedurama na osnovu uočenih dobrih praksi u inostranstvu i slično?











Napomena: Studenti koji su već učestvovali u razmjeni dužni su dostaviti dokaz o priznavanju prethodno ostvarenih rezultata mobilnosti (Transcript of Records i rješenje o priznavanju). Ukoliko taj dokaz ne mogu dostaviti, potrebno je dati jasno obrazloženje razloga zašto priznavanje nije izvršeno, uz eventualnu dodatnu dokumentaciju (npr. potvrdu fakulteta, zapisnik sa sjednice, itd.).  


V POZNAVANJE STRANOG JEZIKA
V LANGUAGE PROFICIENCY
	Nivo poznavanja engleskog jezika
Knowledge of English language
	Odabrati.
	Koji dokaz posjedujete o poznavanju engleskog jezika?
What proof do you have of the English language proficiency at the stated level?
	     

	Poznajete li druge strane jezike i u kojem nivou?
Do you know other foreign language(s) and its levels?
	     


Napomena: bez obzira na unesene informacije u ovaj dokument, kandidati su u obavezi dostaviti dokaze o poznavanju stranog jezika ukoliko je traženo konkursom.

VI NOMINACIJA
VI NOMINATION
Od 2024. godine, i studenti i osoblje se mogu prijaviti na samo jednu instituciju. U slučaju da ne budete odabrani na odabranu instituciju, Služba će vas obavijestiti o dostupnim drugim mobilnostima na koje možete biti nominovani (u skladu sa dostupnim mogućnostima). 

Inostrana visokoobrazovna institucija:
The higher education institution abroad:
	Program
	ERASMUS+

	Inostrana visokoobrazovna institucija na koju se prijavljujete
Higher education institution abroad that you apply for
	     

	Država
Country
	     

	Naučno polje/odsjek/ured “domaćina”
Host department/study field/office
	     

	Vrsta mobilnosti
Type of mobility
	Odabrati mobilnost za koju se prijavljujete.	VI.a. Samo za osoblje: označiti ako je u pitanju Staff week (samo ako je navedeno u konkursu)
	☐
	Period mobilnosti (unijeti predložene datume i semester u kojem planirate boraviti)
Period of planned mobility (enter dates and semester)
	


	VI.b Samo za studente
VI.b Only students

	Označiti vrstu/e aktivnosti koju biste obavljali tokom mobilnosti
Mark the type of activity during mobility
	☐ Nastava i ispiti
Studies
	☐ Priprema završnog rada
Final thesis preparation
	☐ Praksa (samo ako je navedeno u konkursu)
Traineeship (if offered)


Napomena: iako je najčešći oblik mobilnosti „nastava i ispiti“, neke institucije dozvoljavaju i pripremanje završnog rada. Veoma je bitno provjeriti šta je naznačeno u konkursu kao i provjeriti sa institucijom na koju se ide šta možete raditi.

Popunjava i potpisuje kandidat/kinja
Filled and “ticked” by the candidate
	Potvrđujem tačnost navedenih informacija.
I guarantee that the information in this document is correct.
       
 ☐ 
Potpisujem ovaj obrazac za prijavu elektronskom oznakom na kvadrat. 
I sign this application form electronically by ticking the box.                                                                        

Done in Sarajevo, on 29/10/2025



Popunjava odgovorna osoba na organizacijskoj jedinici UNSA
Filled in and signed by the responsible person at the UNSA unit:
	Ovim nominacijskim pismom potvrđujem da je kandidat/kinja upisan/s (student) odnosno u radnom odnosu s punim radnim vremenom (osoblje) na Univerzitetu u Sarajevu i da će u tom statusu biti u periodu odabrane mobilnosti. Podržavam prijavu kandidata/kinje za ovaj program mobilnosti kao dio njihovog profesionalnog usavršavanja i daljeg obrazovanja.
With this nomination letter, I confirm that the candidate is enrolled / employed (full time) at the University of Sarajevo and will be in that status during the period of chosen mobility. I support the candidate’s application for this mobility program as a part of their professional development and further education. 

Name and surname:      
Title and role at the unit:      

Signature:                                                                                Stamp of the UNSA unit

Done in Sarajevo, on 29/10/2025




Verzija 2025
